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AS BAĞLACI

1) -iken:
Not: ‘’While’’ bağlacının eş anlamlısıdır
•	 I nabbed him as he was going out the door.

Onu kapıdan çıkarken yakaladım.
•	 As I was walking home, it started to rain. 

Eve yürürken yağmur yağmaya başladı.
•	 As she was cooking dinner, her phone rang. 

O, akşam yemeğini pişirirken telefonu çaldı.
•	 As we were watching the movie, the electricity went out. 

Filmi izlerken elektrik kesildi.
•	 As he was giving his speech, the audience started clapping. 

O konuşmasını yaparken seyirciler alkışlamaya başladı.
•	 As I was studying for the exam, my friend called me. 

Sınava çalışırken arkadaşım beni aradı.
•	 As I walk to work, I listen to music. 

İşe yürürken müzik dinlerim.
•	 As the sun sets, the sky turns orange. 

Güneş batarken gökyüzü turuncuya döner.
•	 As she drinks her coffee, she checks her emails. 

Kahvesini içerken e-postalarını kontrol eder.
•	 As he drives, he talks on the phone. 

Araba sürerken telefonla konuşur.
•	 As winter comes, the days get shorter. 

Kış gelirken günler kısalır.
•	 As I entered the café, I saw an old friend. 

Kafeye girerken eski bir arkadaşımı gördüm.
•	 As the movie ended, people started leaving. 

Film biterken insanlar çıkmaya başladı.
•	 As she was opening the door, the cat ran outside. 

Kapıyı açarken kedi dışarı fırladı.
•	 As we were walking through the park, we talked about our plans. 

Parkta yürürken planlarımız hakkında konuştuk.

2) -dikçe, -dıkça:
•	 He’s taking life more seriously as he gets older.

Yaşlandıkça hayatı daha bir ciddiye alıyor.
•	 As I learn, I become more curious.

Öğrendikçe daha çok merak ediyorum.
•	 As I read the book, I liked the characters more.

Kitabı okudukça karakterleri sevdim.
•	 As I listened to the music, I relaxed.

Müziği dinledikçe rahatladım.
•	 As I get to know him/her, I understand him/her better.

Onu tanıdıkça daha iyi anlıyorum.
•	 As I thought about the question, I got confused.

Soruyu düşündükçe kafam karıştı.
•	 As we go outside, the weather is getting colder.

Dışarı çıktıkça hava soğuyor.
•	 As I exercise, I feel more energetic.

Spor yaptıkça daha enerjik hissediyorum.
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3) -diği için; -den dolayı, çünkü; -diğine göre:
Not: ‘’because, as, since, seeing as, seeing that, Inasmuch as’’ bağlaçları ile eş anlamlıdır
•	 As he didn’t bring the money, he didn’t get the book.

Parayı getirmediği için kitabı alamadı.
•	 As he didn’t even reply to your invitation he’s probably not going to come.

Davetine bir cevap bile yollamadığına göre herhalde gelmeyecek.

4) Olarak:
•	 I’m telling you this as a friend.

Bunu sana arkadaş olarak söylüyorum.
•	 A flat stone was used as a table.

Düz bir taş, masa olarak kullanıldı.

5) -diği gibi, gibi:

Not: ‘’Like’’ ve ‘’Such as’’ kelimelerinden sonra cümle gelmez ama ‘’As’’ kelimesinden sonra gelir

•	 Do as she does.
Onun yaptığı gibi yap.

•	 The money was repaid, as promised.
Para söz verildiği gibi ödendi.

•	 As I explained on the phone, your request will be considered at the next meeting.
Telefonda açıkladığım gibi, senin isteğin bir sonraki toplantıda ele alınacak.

6) Sıfat/Zarf + As + cümle, cümle (-e rağmen, -dığı halde, -se de, -sa da)
•	 Unlikely as it might seem, I’m tired too.

Olasılıksız gözükse de, ben de yorgunum.
•	 Angry as he was, he couldn’t help smiling.

Sinirli olsa da, gülmekten kendini alamadı.
•	 Polite as he is, he doesn’t pay his bills.

Nazik olsa da, faturalarını ödemiyor.

7) as + sıfat/zarf + as = kadar
•	 He’s as tall as you.

Boyu senin kadar.
•	 It’s not as cold as we expected it to be.

Beklediğimiz kadar soğuk değil.
•	 The house is not as big as it was shown on the internet.

Ev, internette gösterildiği kadar büyük değil.
•	 This car is not as fast as my old car.

Bu araba, eski arabam kadar hızlı değil.
•	 I didn’t find the lesson as difficult as I thought.

Dersi düşündüğüm kadar zor bulmadım.
•	 The new phone doesn’t have as long a battery life as the old one.

Yeni telefonda, eskisi kadar uzun pil ömrü yok.
•	 This book is not as interesting as the other books.

Bu kitap, diğer kitaplar kadar ilginç değil.
•	 We couldn’t finish this job as quickly as we planned.

Bu işi, planladığımız kadar çabuk bitiremedik.
•	 It turns out this film is not as good as the critics said.

Bu film, eleştirmenlerin söylediği kadar iyi değilmiş.
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•	 If you study regularly, being successful is not as hard as you expect.
Düzenli çalışırsan, başarılı olman beklediğin kadar zor değil.

•	 Fresh bread from the bakery is not as healthy as packaged bread.
Fırından yeni çıkmış ekmek, paketli ekmek kadar sağlıklı değil.

•	 Living abroad was not as easy as I had imagined.
Yurtdışında yaşamak, hayal ettiğim kadar kolay olmadı.

8) (just) as ... so …: Ne kadar ... o kadar ...; nasıl ... öyle ...; tıpkı ….. da …
•	 Just as he is a doctor, so his wife is.

Tıpkı kendisi doktor olduğu gibi, karısı da doktordur.
•	 As she loves cats, so he loves birds.

O ne kadar kedi seviyorsa, o da o kadar kuş seviyor.
•	 As she is beautiful, so also is she intelligent.

Güzel olduğu kadar akıllıdır da.
•	 As you think, so will you behave.

Nasıl düşünürsen öyle davranırsın.  
•	 Just as the sun rises in the east, so it sets in the west.

Nasıl ki güneş doğudan doğar, öyle de batıdan batar.
•	 Just as a plant needs water to grow, so do humans need love to thrive.

Nasıl ki bir bitkinin büyümesi için suya ihtiyacı varsa, insanların da gelişmesi için sevgiye ihtiyacı vardır.
•	 Just as a bird needs wings to fly, so does a fish need fins to swim.

Nasıl ki bir kuşun uçması için kanatlara ihtiyacı varsa, bir balığın da yüzmesi için yüzgeçlere ihtiyacı 
vardır.

•	 Just as a teacher guides students, so does a mentor guide their mentees.
Nasıl ki bir öğretmen öğrencilere rehberlik eder, bir mentor da mentilerine rehberlik eder.

•	 Just as a car needs fuel to run, so does the body need food to function.
Nasıl ki bir araba çalışmak için yakıta ihtiyaç duyarsa, vücut da işlev görmek için yiyeceğe ihtiyaç duyar.

•	 Just as a book opens the mind, so does travel broaden the horizons.
Nasıl ki bir kitap zihni açar, seyahat de ufukları genişletir.

•	 Just as a tree needs roots to stand, so does a society need values to thrive.
Nasıl ki bir ağacın ayakta durması için köklere ihtiyacı varsa, bir toplumun gelişmesi için de 
değerlere ihtiyacı vardır.

•	 Just as a child learns to walk step by step, so does one learn to succeed through effort.
Nasıl ki bir çocuk adım adım yürümeyi öğrenirse, kişi de çaba göstererek başarıyı öğrenir.

•	 Just as a candle lights a room, so does kindness light the heart.
Nasıl ki bir mum bir odayı aydınlatırsa, nezaket de kalbi aydınlatır.
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Aşağıdaki cümleleri İngilizce’ye çeviriniz.
1.	 Otobüsten inerken çantamı unuttuğumu fark ettim.

2.	 Projeyi tartışırken akıllarına parlak bir fikir geldi.

3.	 Cebimde anahtarlarımı ararken eski bir not buldum.

4.	 Evden çıkarken önemli bir telefon geldi.

5.	 Öğretmen konuyu anlatırken bazı öğrenciler dikkat etmiyordu.

6.	 Bilgisayarı tamir etmeye çalışırken yanlışlıkla önemli bir dosyayı sildi.

7.	 Sosyal medyada gezinirken senin fotoğrafını gördüm.

8.	 Treni yakalamak için koşarken tökezleyip düştü.

9.	 Zaferlerini kutlarken rakip takım son dakikada bir gol attı.

10.	 Talimatları okurken sürecin ne kadar basit olduğunu anladım.

11.	 Şehir merkezinden çıkarken trafik hafifler.

12.	 Güneş batarken sıcaklık hızla düşer.

13.	 Kapıyı açarken tuhaf bir ses duydum.

14.	 O sözleri söylerken odadaki herkes sessizliğe büründü.

15.	 Biz çantalarımızı toparlarken taksi geldi.


